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сят счастье. Кому-то, 
видимо, снится, что 
“лошади летать умеют 
чудно”, и из этого потом 
получаются песни. Некото­
рым мерещится, что годом Ло­
шади был год уходящий, из-за 
чудесных коней театра “Зинга- 

д о ”. На самом деле, год Лошади
только наступает, а “Зингаро” -  вероятно, какой-то осо­
бый знак, обещание счастья на последующие двенадцать месяцев.

Замечательный театральный фотограф Владимир Луповской, извест­
ный своей привязанностью к современному танцу, запечатленному дви­
жению, однажды зафиксировал на пленке коней и наездниц “Зингаро”, 
и их пасмурного предводителя Бартабаса.

Создатель “Зингаро”, некогда респектабельный парижанин, а ныне -  
странствующий комедиант Бартабас -  невозмутимый грустный человек 
с острыми бакенбардами, вожак “племени, в которое вселился некий 
дух”, труппы лошадей и людей. Говорят, гении способны творить новую 
мифологию. Вероятно, Бартабас из их числа. Его последний спектакль
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“Триптих”, увиденный нами на Теат­
ральной Олимпиаде, страшно сказать, о 
миросотворении: из хаоса, мрака, дыма; 
здесь люди -  маленькие воинственные 
суетливые создания с кожей цвета пес­
ка. Здесь лошади -  единственная и пре­
красная сила, поднимающая над поверх­
ностью земли. “Спектакль -  это ритуал, 
музыка -  призвание, а лошади -  рели­
гия”, -  говорит Бартабас. Что ж, он не­
обыкновенно убедителен.

Странные танцовщики со странной, 
как будто бы растительной пластикой 
стелются по кирпично-красной земле, 
вздувшейся, как будто бы рассохшейся. 
Кони -  это красота, кони -  боги, обра­
щающие хаос в миропорядок свои­
ми вольными симметричными пе­
редвижениями.

Бартабасу можно верить, когда 
он утверждает, что его артисты- 
лошади, по природе своей, ху­
дожники, может, куда более 
одухотворенные, чем “чело­
веческая” половина челове­
чества. Кони Бартабаса вы­
ходят на арену без всякого

ют, валяются в красном 
песке, обмениваются бес­
словесными репликами.
Как это получается?
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Поди спроси. “Меня в лошади интересует 
образ, который она мне посылает. Точ­
ность, великодушие в работе. Я не могу 
не думать: “А что она сама думает, ло­
шадь?”

“Зингаро” -  театр звуков, движения и 
гармонии. Кажется, подобных не счесть, 
но другого такого нет. Здесь сочиняют 
новую мифологию, чтобы маленькие лю­
ди с кожей цвета песка, наконец, узнали, 
как им оторваться от земли. Прекрасные 
лошади приходят сами, благо время для 
этого наступает самое верное. Главное -  
оценить их великодушный жест.

Дарья КОРОБОВА 
Фото Владимира ЛУПОВСКОГО
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